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»O thel lo« ,  ki je bil po  doka j  zanesljivem p r ičevan ju  p rv ič  ig ran  

le ta  1 6 0 4 ., spada  v Shakespearov i  tvo rnos t i  v dobo  »K ra l ja  Leara« 

in »M acbe tha« .  S tem a  d v e m a  o r jašk im a  t rag e d i ja m a  tvor i  tr ig lavi  

v rhunec  njegove d ram a t ik e ,  ki ga p o  mogočnosti  ne presega nobena  

človeška s tva r i tev .  K a k o r  p o ro ča  o x io r t s k a  u n iv e rz i te tn a  izda ja  

Shakespearov ih  del, je štel W o r d s w o r th  »O thel la«  m ed  tr i  najbolj  

Pate t ične človeške u m otvo re ,  m ed ka te re  šteje na  p r im er  tudi  P l a ­

to n o v a  p o roč i la  o S ok ra tov i  sm rt i ;  zg o d o v in a r  te r  eseist M a-  

<-auly p a  je za m orčevo  d r a m o  označil  k o t  »nem ara  največje delo 

n a svetu«. Če jo k a te r a  l i te r a rn a  u m e tn in a  presega, jo presega samo 

še » H a m le t« ,  ki nas s svojo še dragocenejšo  osrednjo  osebnostjo, s 

svojo bujnejšo in čistejšo domišlji jo, globljo  p lem eni tos t jo  in volj-  

'lejšim l i r izm om  p r e v z e m a  ubraneje  in pom em bneje .

N a g l a  in p o v r š n a  l i te r a rn a  ra z la g a  označuje  »O thel la«  k o t  d ra-  

mo erotične ljubosumnosti .  G o to v o  je ta  s tras t  ena  izm ed p o g la ­

vitnih moči,  ki gibljejo dejan je  in dogodke  v tej igri, in g o to v o  je 

b ' lo  S hakespear ju  do  tega, d a  bi p o k a z a l  n jeno n a ra v o .  A v k o n ­

f l ik tu  te  d r a m e  je l jubosum nost  samo sreds tvo  neke d ruge moči,  ki

95



je z a p le ten a  v boj in ki v bo ju  s tem  s redstvom  z m ag a  in h k r a tu  

doživi  po raz .  T o d a  k a te r a  je ta  moč in kje je v  »O thel lu«  osrednji  

kon f l ik t?

O č i tn o  je, d a  s ta  p o g la v i tn a  n a s p ro tn ik a  v d ram i  O th e l lo  in 

Jago,  če tudi se O th e l lo  tega ne zaveda .  R a v n o  ta  n jegova  n e z a ­

vednos t ,  t a  s lepo ta  je ena izm ed njegovih  b is tven ih  po tez  in o d p i ra  

p o t  v središče zam orčeve  osebnosti.  S lepo ta  je nam reč  lahko  tudi  

n e g a t iv n a  las tnost  docela b re z p o m em b n ih  in n ezan im iv ih  č loveč ­

nosti.  O th e l lo v a  je d rugačna .  Z am o re c  )e človek visoke, ž lah tne  

n rav i .  P le m e n i t  in viteški je in t r d e n  sam v sebi, p ro s todušno  z a ­

up l j iv  in neoprezen .  N e  odl iku je  ga ne n e n a v a d n a  b is t r ina  d u h a  ne 

g lob o k o u m n o s t  ne k a k a  n e n a v a d n a  n ada r jenos t  in v e n d a r  je vsemu 

n jegovem u b it ju  v tisn jen  tisti nedoum lj iv i  pečat ,  ki ga  nosi n a  sebi 

resn ična osebnost.  N e k o  znam en je  je na  njem, ki p rav i ,  d a  je 

u s tva r jen  za  ve l ika  de la  in za  veliko usodo. V e l ika  čus tva  žive v 

n jem, velike s tras ti  in n jegova  ž iv l jen jska  k re tn ja  je široka.  Svet 

okoli  sebe slabo razum e in m a lo  p o zna ,  slep je zanj,  za to  p a  mu 

je nagonsko  jasno in samo po  sebi u m e v n o  njegovo r avnan je ,  ki jo 

p r i  vsej nezavednos t i  p iodno ,  tv o r n o  in tako ,  da  m u  p o d  ro k o  same 

o d  sebe in k a k o r  nevede nas ta ja jo  velike reči. V  tej nagonski t v o r ­

nosti je n jegova  slepota .

N jeg o v  n asp ro tn ik  Jago  ni slep. N a s p r o tn o ,  b is t rov idec  ;e in 

p o z n a  svet in ves za m o ta n i  m e h an iz em  človeških odnosov  in č lo ­

veškega poče tja .  T o d a  n jegova  n a r a v a  je s t ru jena  in zla. N jeg o v a  

ed in a  moč je p ro d i rn i  raz u m ,  s k a te r im  spreg leda svoje soljudi in 

jih v od i  p o  n j ih o v ih  slabostih  k a k o r  na  k onopcu .  Z a to  je zanič lj iv  i 

z loben  do njih, za k a j  umnejši je od  njih. Angleški  to lm ač i  tega z a ­

gonetnega  zn a ča ja  p rav i jo  o n jem : » Jago  je b rez  strasti ,  je r a z u m ­

ski, ateis t z rešpek tom  p r e d  b o žans tvenos t jo  v m oških  in ženskaii  

in v e n d a r  ve rn ik  am o ra ln e  sile, ki mu je ž iv ljenje  z a n im iv a  igra,
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č loveška b i t ja  p a  so m u  figure. O n  jih u m e razpos tav i t i  v položai ,  

iz k a te reg a  z n a  igro v k r a tk ih  po tezah  privesti  do  zak l jučka .  V 

svojih sam ogovorih  n a v a ja  za  svojo z lobnost  več raz ličn ih  pov o d o v ,  

to d a  noben  izm ed njih ni osredn ja  moč, ki ga žene, da  skuša p r e ­

moči ž iv ljenje in ljubezen. P redvsem  p a  skuša razpen i t i  svojo  voljo  

m s topn jeva t i  v sebi zaves t  o svoji moči in superiornosti« .

T a  č lovek  se sreča z O th e l lo m .  P re g led a  ga do  d n a  in čuti n je ­

govo  n ez ap o p a d l j iv o  veličino. V id i  vso n jegovo  p repros tos t ,  slepoto 

m nezavednost ,  a vidi tudi  n jegovo tv o r n o  moč. A tud i  sam o sebi 

ve t a  p ro d i rn i  r az um  vso resnico; ve tud i ,  da  je k l jub  b is t roum nost i  

m  p rem etenos t i  nep loden  in jalov. T o  resnico ve in v id i ,  z a to  si jo 

rnora p r ik r i t i ,  ka j t i  ž iv ljenje mu je mogoče samo v zavesti  lastno 

superiornosti .  In  d a  bi si dokaz a l  to ,  zasnuje svojo s t r a h o tn o  igro 

2  O th e l lo v o  l jubosum nostjo ,  v  k a te r i  pogubi z a m o rc a  in z n jim tudi 

samega sebe. T o  je n e m a r a  moč, ki ga  žene in p o v o d  za  n jegovo 

hudobijo ,  ki ga sk r iva  v svojih m onologih  za  raz n im i  p re tvezam i ,  

k a k o r  so l jubosum nost  do  Cassija,  sov raš tvo  do O the l la ,  ki ga 

sumi, »da  je nekoč skočil v n jegovo sedlo«, in ljubezen do Desde- 

mone, o ka ter i  p rav i ,  d a  je ne ljubi »kar  iz sladnosti« .  N o b e n a  teh 

l jubosumnosti  ga  ne bi p r ip ra v i l a  do  n jegove g rozo tne  igre, v k a ­

tero  ga za vede  sam o l jubosum nost n jegovega vsev idnega ,  to d a  ne- 

tvo rnega  r a z u m a  do O th e l lo v e  slepe in us tvarja joče  osebnosti.  V  

spopadu  m ed  te m a  d v e m a  živ l jen jsk im a nače lom a je tud i  osnovni 

k o n f l ik t  vse d ram e ,  ki je p o te m ta k e m  v e n d a r le  d r a m a  l j u b o s u m ­

nosti, ne sicer erotične,  to d a  v e n d a r le  neke višje, d u h o v n e  l jubo ­

sumnosti ,  zasa jena po  usodi v č loveška b i t ja  h k r a tu  z n j ihovo  glo ­

boko  raz ličnostjo  in h k r a tu  z vo ljo  po  uve l jav l jen ju  samega sebe, 

ki živi v slehernem, v red n e m  ali n ev rednem  človeškem srcu.

V ta  g loboko  duh o v n i  k o n f l ik t  in d u h o v n o  d ra m o  je vnesel 

Shakespeare k o t  na jvažnejše  b o jn o  sreds tvo  erotično l jubosumnost.

95



P o k a z a l  jo je v O th e l lo v em  srcu s tv o rn o  m očjo  najg lob ljega p o ­

zn a v a lc a  človeške duše in n jen ih  strasti ,  z uda rn o s t jo  najsilnejšegn 

d r a m a t ik a  in s p rep r ičeva lnos t jo  um e tn ik a ,  ki ima nezm otl j ivo  oko  

z a  učinke in p o ja ve  v človeški no tran jos t i .  Z  vsemi temi od l ikam i 

je p o k a z a n a  rast  strasti ,  k i jo v O th e l lu  sproži Jago, od  p rv eg a  

vzg iba  do  sm rtonosnega  v ih a r ja  in do  »svečane agonije  p lem eni ­

tega  za m orca« .  U p r i z o r je n a  je z vsem ču tom  za  opustošenje ,  k i  ga 

t a  p la ze ča  se bo lezen  m o r a  izvrši t i  v p rep ros tem ,  v isokem  in čistem 

srcu in z vsem ču to m  za  začuden je  in grozo, s k a te r im a  v d a n a  

U e sd e m o n a  sp rem l ja  in spre jem a n eznansko  sp rem em bo v O the l lu .

Shakespeare  je najbolj  brezoseben genij med vel ikan i v sve tovni 

l i tera turi .  V sak  izmed njih je z vso svojo osebnostjo  pr isoten  v 

svojih delih, d a  ga lahko  čutiš in opišeš, vsak izmed njih, razen 

S hakespeare ja .  Z a  vsakega  izmed njih velja z a h te v a  in k r i t ič n a  

misel Z o la jeva :  »v um etn in i  iščem človeka« ,  nam reč  č loveka ,  ki jo 

je us tva ri l .  T u d i  v  tem  je Shakespeare  iz jema. I z  n jegovega dela 

ni r a z b ra t i  n jegove osebnosti.  Z ak a j  vsako  osebnost občutiš ,  k a k o r  

v sako  s tva r ,  ob n jenih  mejah.  S h ak esp ea ro v a  n im a  meja. G oethe  ni 

b rez  v z r o k a  p r im erja l  in skoraj  enačil n jegovega d u h a  z vesoljnim 

duhom . N je g o v a  brezosebnost  ni b rez b a rv n o s t ,  tem več  pom eni  ne ­

ka j  p rek o m e rn e g a ,  nadčloveškega ,  neznanskega ,  pom eni  vesoljnost.

/ .  Vidmar

!W. Shakespeare: Othello
(Režiserjeva premišljevanja.)

G o to v a  reČ je: čim v eč k ra t  ti p r ide  v roko  delo, s k a te r im  si že 

imel posla , tem  b ližje  t<i p r ih a ja  in m o r d a  se zgodi nekoč,  d a  p o ­

s tane p o p o ln o m a  tv o ja  lastn ina .  T a k o  je tud i  p rav !  Z a to  bi r av n o  

pri gledališču m o ra l  čas zor i t i  kreacije  igralčeve in režiserjeve in
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sicer tako ,  d a  bi sleherni sodelujočih vzk l ikn i l  poš teno  začuden :  

»M oj Bog, k a k o  daleč sem bil od  p ra v e g a  p red  desetimi leti!« — 

T o  no tran je ,  to  t iho  zoren je  je n a p re d e k  tea tra .

In v en d a r  k a k š n a  je r a z l ik a  m ed onim , k a r  g leda človek  v svoji 

fan taz i j i  in p a  onim , k a r  se realiz ira ,  k a r  p r ide  na  oder ,  k a r  u s t v a ­

rijo igralci in vsa okolica.  Baš pri »Othel lu« so m ožnosti  n e p r e ­

gledne, neizčrpljive .  Vse razkošje  renesance in p rav  posebno  še 

Benetk,  im a režiser  na  r az po lago  . . . T o  se p rav i  n jegova  f a n ta z i ja  

im a vse to  n a  razpolago .

V  resnici bi m ora l  imeti  na jp re j  velik oder ,  velik  p ros to r ,  kjer 

se da jo  g rad i t i  pa lazz i ,  imeti  bi m ora l  luč, ki u tegne o d k r iv a t i  samo 

nujnosti ,  sam o na jvažnejše  —  samo včasih seveda, k o  je v a ž n a  be 

seda, m o r d a  samo k r e tn j a  Jaga ,  ali vzk l ik  Desdem one.  —  Vse 

barve  s p o d o b  s ta r ih  m ojs trov ,  ki so krasil i  s svojimi p la tn i  og rom ne  

dvorane ,  bi hote l imeti  in jih prenesti  s sp re tn im i k ro jač i  v k o ­

stume in sijaj —  vse sam a svila in b r o k a t  in b a rž u n  . . .

Še bi hotel imeti  one idealne in sp re tne  k o m p a rz e ,  k a te r ih  sle­

herni bi utegnil  biti Jago  ali vsaj Roderigo.  —  Sleherni njih bi nosil 

'me, t a  bi bil F e rn an d o ,  oni M ihael in tret ji  ali deseti F ranč iško  — 

vsi plesalci,  vsi sabljači, vsi v raž j i  dečki.

S p re m s tv o  Desdem one ,  njene hišne in sple tične, njene družice 

m g u v e rn a n te  —  same I ienečanke iz p rv ih  hiš, lepe in čudov i te  ko t  

M ad o n e  n a  s ta r ih  p o d o b a h  . . .

D a ,  to  bi hotel!  Skozi oča la  C ia r l a t a n a  C e p io n a t to  pog ledam  

'n v id im  . . .

K a j  vse v id im  skozi ta  čudov i ta ,  ta j in s tv en a  s t e k l a . . .

L ag u n a  V ene ta .  N a  levi o g ro m n a  pa lača  senjorja  senator jev  

^ rabanc i ja .  P o  s tran i  v d iagonali  bel most —  p o d  n j im  kan a l  in
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zada j  samo košček z pog ledom  na  cerkev  S a n ta  M a r ia  delle  Salute.  

O d  daleč se čuje se rena ta  in p o d  k a n a lo m  p r ipe l je  g o n d o l a . . .  

T e d a j  p r id e ta  p rek o  m ost ička  J a g o  in R oder igo  . .  ., pos to j i ta  in 

poslušata ,  na to  šele p r ične  R oderigo  s svojimi očitki Jagu  —  videl 

je, k a k o  žive drugi,  d a  se l jubijo lahko ,  d a  jih vodi gondolier  v tihe 

in skrite  zalive ,  k a m o r  ne seže mesečina. Z da j  p r ične  v njem rasti 

o d p o r  . . .  Vse n ada l jn je  je v zvezi  z B enetkam i,  ki sicer spe, a 

v e n d a r  ne s p e . . .  S e rena ta  je v e d n o  bolj  odda l jena ,  je že pr i  A k a ­

demiji ,  je že p r i  P o n te  di R ia l tu  . . .  Z d a j  k r ik i  p ro t i  B rabanci jev i  

palači . . . E n o  o k n o  se razsvetl i ,  drugo ,  t re t je  in n a  b a lk o n u  v 

spalni halji  se po jav i  sena to r  B rabanc io  . . . O d h o d :  »vi sem in 

drugi t jaka j« ,  se izvrši tako ,  d a  odide  B aabanci jo  p reko  most ička,  

njegov b r a t  p a  se odpel je  z gondo lo  . . .
if

S am o  z a  h ip  se stemni in iz tem e zrase P ia z z a  poleg Sv. M a rk a ,  

a ne vsa, samo vogal z obem a s teb rom a in s t ransko  fasado  p a la z z a  

ducale.  O k n a  svetla ,  k a j t i  senat  se je sredi noči sestal,  consil io  dei 

diecimi im a  v a ž n o  sejo. O d  pa lače  p r id e  Cassijo, po  drugi s tran i  po  

suhem B rabancio ,  z gon d o lo  o s t a l i . . .  O b  z a k l ju č k u  scene o d h a ja  

starec skozi špa lir  of ic irjev  condo t ie rov ih  v p a laz zo  k seji.
Jj-

V  temi b ijo  ure. In  p r v a  in d ru g a  in t r e t ja  —  p a  smo v palači 

pri seji. Vse b o g as tv o  repub like  beneške nam  m o r a  s topiti  p red  oči. 

B ogas tvo  in oblast.  P isarji ,  sluge, s t raže  in senatorji ,  ki  bo d o  nekoč 

nosili doževsko  k a p o  in se poročil i  z morjem .

Sledi m a jh n a  scena. V  našem tea tru ,  ki m u g ledam o n a  oder  

skozi ča ro b n a  očala ,  bi jo odigral i  v ozk i st isnjeni ulici p o d  s ta rin-  

sko s v e t i l k o . . .  T a m  m o d ru je ta  R oder igo  in Jago  in sedeč na  

ograji  m os t ička  zasnuje Jago  svoj infernal ični  nač r t .



D o  to d  so Benetke! Z da j  g rem o na  C iper .  T e ra s a  v t rd n ja v i  

s p rap o r i ,  za s ta v am i in topovi .  Z a d a j  gozd  jader, jam borov  in šum 

m nož ic  . . .  P o  nebu se pode  ob lak i ,  ne m račn i ,  svetli , vedr i  in p r i ­

jazni . . .  K o  poči strel , oblaki  izginja jo  in nebo se vedri,  čisti in 

ko  stopi D esdem ona  p red  nas, je nebo vse m odro ,  m o d ro  in lepo . . . 

Z daj  se dv ig a  s t a n d a r ta  generalissima O th e l la ,  še h ip ,  še p a r  z v okov  

t ro b e n t  in O th e l lo  stoji p re d  nam i . .  . Ves gibek je, ves raz ig ran  

in v ok lepu  ob jam e ž e n o . . .  V o jne  ni več, zm agal je benečanski lev 

in general je lahko  srečen.
*

Sledi velik  in term ezzo .  Ves C iper ,  k a r  leze ino gre, slavi z m a ­

go . . .  Scena sc godi t ik  pod  t r d n ja v o  n a  m a jh n em  trgu.  K rčm e 

so tu, ki točijo c ipersko  v ino ,  ki diši po  smoli,  m lad i  l judje ga  pijo 

in n a z d ra v l j a jo  zm agos lavnem u  generalu.  N a  to  p ia zz o  zvabi  Jago  

mlače gospodiče, od  tod  je blizu do t rd n ja v e ,  k jer  bde  straže,  od 

to d  se čuje vse, k a r  se doga ja  v g radu ,  k jer  p r e b iv a ta  na jsreč ­

nejša č loveka  na C ip ru  in n a  sve tu  sploh —  O th e l lo  in D esdem ona.

Le še n ap re j  g le jmo skozi ta  d o b r a  oča la  . . . Z d a j  n am  p r i k a ­

zujejo v r t  v g radu .  P a lm e  in ciprese ga  obda ja jo ,  vse deh t i  v tro- 

p ičnem cvetju  . . . O d  leve vod ijo  og rom ne  stopnice,  vse bele, na 

v r t  in po te m  na  desni dalje  do  m o r ja  . . .

Z ad a j  blešči m o d ro  m orje  in nebo je m odro .

A nebo je m o d ro  samo v zače tku .  K o  prisega O th e l lo  svojo 

g rozno  prisego, sc oblači . . .  O b lač i  se čim dal je  bolj  in ob koncu  

če tr tega  d e jan ja  je že m rač n o  in ob lak i  vise težk o  n ad  zemljo. T u  

pa  ta m  o d d a l jen  blisk, oddal jen  grom.

*

Spaln ica .  Z una j  je n ev ih ta ,  v sobi gore lam pade ,  iz oddal jen ih  

d v o ra n  p a  bije šum soireje, ki jo p r i re ja  general beneškem u o d p o ­
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slancu na  čast.  G ostje  odide jo ,  D esdem oiia  leže, t iš ina ob jam; 

v s e . . .  Z u n a j  d iv ja  v ihar ,  zam olke l  g rom  in še e n k ra t  bije ura.  

G lo b o k  z v o k  ima, k o t  s trah  se širi po  g radu  . .  .

T o  je vse! T o  se p rav i ,  to  in še m ars ika j  p okaže jo  očala , vse 

pokažejo ,  k a r  č lovek  poželi .
*

L epo je tako!  I n  ker  je lepo, ni resnično. P a  bodi č lovek  lepo 

skrom en in ne sili iz p r i l ik ,  iz raz m er  in p r i lagod i  se sam o temu, 

k a r  imaš. P a  zaveda j  se, d a  je b ilo  slabše, da  je bilo huje . . .  In 

veseli se, d a  imaš novega  Jaga ,  ki je v reden  celo očal —  kaj t i  on 

je resničen, je tuka j ,  je veselje naše nove  upr izo r i tve .
Ost

I.astnik'  in izda ja te l j :  U p r a v a  N a r o d n e g a  gledal išča v L jub l jan i .  P re d s ta v n ik :  

O to n  Županč ič . U re d n ik :  Jos ip  V id m a r .  Z a  u p r a v o :  Jos ip  V id m ar .  T is k a rn a  

M a kso  H r o v a t i n .  Vsi v Ljubl jani .
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Beneški d o ž ......................................................... L ipah
B raban t io ,  s e n a t o r .............................................Skrbinšek
P rv i  s e n a t o r ......................................................... G regorin
D rug i  s e n a t o r ...................................................B ra t in a
S l u g a ............................................................................P odkra jšek
S e l ...................................... ..................................... B rez igar
M o r n a r ................................................................K a u k le r
G ra z ian o ,  B rab a n t i jev  b r a t ........................ B rez igar
Lodovico ,  B rab a n t i jev  so ro d n ik  . . . K a u k le r
O the l lo ,  p lem en i t  zam orec  v  beneški

s l u ž b i ..................................................................... L ev a r
Cassio, njegov p o b o č n i k ................................ Jan

Slug«'

Jago, njegov p rap o ršča k  . . .
Č a s t n i k .............................................
f o n t a n o ,  nam estn ik  n a  C ip ru  .
*^°derigo, beneški plemič . .
Prvi p lemič .
J^rugi plemič 
^ retji p lemič . .
^e sd e m o ra ,  B rab a n t i j ev a  hči, O th e l lo v a

zena 
Ernilija
iv • •
Dlanca,  Cassijeva ljubica

ija, J a g o v a  žena

Sever
Milčinski
P o to k a r
T i r a n
G ale
Presetn ik
R aztresen

B ol tar jeva
G aberjelč ičeva
L eva r jeva

Senat,orji.

P r v o  dejanje se ^ ^ d n j a  n a  C ip ru .  

Sceni , a'a tka .  
d ml eianju —P o  p rvem . odm or.

Blagajna se  odpre ob pol 20.

P artar: Sedeži 1. vrste . .

II.-III. vrste 
.. 1V.-VI. „

VIl.-IX. „
,. X.-XI. „

XII.-XII1.

Din 25'—

.. 2 V -
22 —I'

20  —  

„ 1 8 - -  
.. 1 6 - -

Lože

Dodatni
20 —

Konec po 23.

Balkon: Sedeži I. vrsto . .
„ II- .. 

G alerija: Sedeži I. vrste 
v  II- „
.. III. ,

Galerijsko stoji&če 
Dijaško

Din 18 — 
.. 14 -

„  1 2—  
-  1 0 -  

8 -  

2 -— 
4 —

VSTOPNICE se dobivajo v predprodaji pri gledališki ^  a ,‘Šču od pol 11. do pol 1. in od 3. do 5. ure. Telel. 4G11.
P redpisana taksa Vra*unana v cenah.




